
GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® - LONE WOLF DIST. M20, M21,
M40 & M41 LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL

Solid stainless steel guide rod.  Precision CNC machined to accept a removable
Allen head tip, for easy spring changes. Springs are made from 17-7 stainless
steel and are calibrated to factory weights.

Attributes

Name: LONE WOLF DIST. M20, M21, M40 & M41 LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL
Manufacturer: LONE WOLF DIST.
Product no.: 100803030
Mfr. No.: LWD-GRA21G4-SAT
Make: Glock
Model: 20,40,21,41
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 639737068443

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den FÜHRUNGSSTIFT FÜR
GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40 &amp;
M41 LONE WOLF GENERATION 4 EDELSTAHL

Einführung
Danke, dass du den Führungsstift für Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation 4
Edelstahl gekauft hast. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanleitungen und
Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du versuchst, den Führungsstift zu installieren oder zu
entfernen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Führungsstift und die Federn vor jeder Benutzung auf Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende den Führungsstift nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigung aufweist oder wenn du dir über
seinen Zustand unsicher bist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Modifikation von Feuerwaffen.
Bewahre den Führungsstift an einem sicheren und geschützten Ort auf, wenn du ihn nicht verwendest.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass du das richtige Modell des Führungsstifts für deine Glock®Feuerwaffe verwendest
(Modelle: 20, 21, 40, 41).
Verwende nur die empfohlenen Federn aus 177 Edelstahl für optimale Leistung.
Sei beim Wechseln der Federn vorsichtig und befolge die Anweisungen genau, um Verletzungen zu
vermeiden.
Trage eine Schutzbrille, wenn du mit Federn hantierst, um deine Augen vor möglichen Verletzungen zu
schützen.
Richte die Feuerwaffe niemals auf dich selbst oder andere, während du den Führungsstift handhabst oder
installierst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Innensechskantschlüssels für die
abnehmbare Spitze.

Entfernen des alten Führungsstifts

Entferne den Schlitten von der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig den alten Führungsstift aus dem Schlitten.

Installation des neuen Führungsstifts

Nimm den neuen Führungsstift und setze ihn in den Schlitten ein.
Stelle sicher, dass er richtig und sicher sitzt.

Federn wechseln

Um die Feder zu wechseln, benutze den Innensechskantschlüssel, um die Innensechskantschraube
vom Führungsstift zu entfernen.
Ersetze die alte Feder durch eine neue und stelle sicher, dass sie auf die Werksgewichte kalibriert ist.
Befestige die Innensechskantschraube wieder sicher.

Wiederzusammenbau der Waffe

Sobald der neue Führungsstift installiert ist, befestige den Schlitten wieder an der Waffe.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den alten Führungsstift und die Federn gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den lokalen Behörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden für Edelstahl und andere
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Produkts besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere den autorisierten Händler, bei dem du den Führungsstift gekauft hast.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung des Führungsstifts für Glock®
Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation 4 Edelstahl gewährleisten. Danke, dass du
Sicherheit in deinen Waffenpraktiken priorisierst.
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Safety Instruction Guide for GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40
&amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS
STEEL

Introduction
Thank you for purchasing the Guide Rod Assembly for Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone
Wolf Generation 4 Stainless Steel. This guide provides important safety information, installation instructions, and
usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or remove the guide rod assembly.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the guide rod and springs for wear or damage before each use.
Do not use the guide rod assembly if it shows signs of damage or if you are unsure of its condition.
Follow all local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.
Store the guide rod assembly in a safe and secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the correct model of the guide rod assembly for your Glock® firearm (Models: 20,
21, 40, 41).
Use only the recommended springs made from 177 stainless steel for optimal performance.
When changing springs, always use caution and follow the instructions carefully to avoid injury.
Wear safety glasses when handling springs to protect your eyes from potential injury.
Never point the firearm at yourself or others while handling or installing the guide rod assembly.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including an Allen wrench for the removable tip.

Removing the Old Guide Rod

Remove the slide from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the old guide rod assembly from the slide.

Installing the New Guide Rod

Take the new guide rod assembly and insert it into the slide.
Ensure that it is seated properly and securely.

Changing Springs

To change the spring, use the Allen wrench to remove the Allen head tip from the guide rod.
Replace the old spring with a new one, ensuring it is calibrated to factory weights.
Reattach the Allen head tip securely.

Reassembling the Firearm

Once the new guide rod assembly is installed, reattach the slide to the firearm.
Perform a function check to ensure everything is working correctly.



Disposal Instructions
Dispose of the old guide rod assembly and springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for stainless steel and other materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or contact the
authorized dealer from whom you purchased the guide rod assembly.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the Guide Rod Assembly for Glock®
Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation 4 Stainless Steel. Thank you for prioritizing safety
in your firearm practices.



Guide de Sécurité pour le GUIDE ROD ASSEMBLY
POUR GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40
&amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4 EN ACIER
INOXYDABLE

Introduction
Merci d'avoir acheté le Guide Rod Assembly pour Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf
Generation 4 en acier inoxydable. Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité, des instructions
d'installation et des conseils d'utilisation pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'essayer d'installer ou de retirer l'assemblage de
la tige de guidage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez la tige de guidage et les ressorts pour détecter l'usure ou des dommages avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser l'assemblage de la tige de guidage s'il présente des signes de dommages ou si vous n'êtes
pas sûr de son état.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la modification des armes à feu.
Rangez l'assemblage de la tige de guidage dans un endroit sûr et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous d'utiliser le modèle correct de l'assemblage de la tige de guidage pour votre arme à feu Glock®
(Modèles : 20, 21, 40, 41).
Utilisez uniquement les ressorts recommandés fabriqués en acier inoxydable 177 pour des performances
optimales.
Lorsque vous changez les ressorts, faites preuve de prudence et suivez attentivement les instructions pour
éviter les blessures.
Portez des lunettes de sécurité lors de la manipulation des ressorts pour protéger vos yeux de potentielles
blessures.
Ne jamais pointer l'arme à feu vers vous ou d'autres personnes lors de la manipulation ou de l'installation de
l'assemblage de la tige de guidage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé Allen pour l'embout amovible.

Retrait de l'Ancienne Tige de Guidage

Retirez la glissière de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retirez soigneusement l'ancien assemblage de la tige de guidage de la glissière.

Installation de la Nouvelle Tige de Guidage

Prenez le nouvel assemblage de la tige de guidage et insérezle dans la glissière.
Assurezvous qu'il est correctement et solidement en place.

Changement de Ressorts

Pour changer le ressort, utilisez la clé Allen pour retirer l'embout Allen de la tige de guidage.
Remplacez l'ancien ressort par un nouveau, en veillant à ce qu'il soit calibré selon les poids d'origine.
Rattachez l'embout Allen de manière sécurisée.

Réassemblage de l'Arme à Feu

Une fois le nouvel assemblage de la tige de guidage installé, rattachez la glissière à l'arme à feu.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que tout fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination
Disposez de l'ancien assemblage de la tige de guidage et des ressorts conformément aux réglementations
locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers habituels.
Vérifiez auprès des autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées pour l'acier
inoxydable et d'autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter le revendeur autorisé auprès duquel vous avez acheté l'assemblage de la tige de guidage.

En suivant ces directives, vous pouvez assurer une utilisation sûre et efficace du Guide Rod Assembly pour Glock®
Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation 4 en acier inoxydable. Merci de donner la priorité
à la sécurité dans vos pratiques liées aux armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la GUIDA ROD
ASSEMBLY PER GLOCK® LONE WOLF DIST. M20,
M21, M40 &amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4 IN
ACCIAIO INOSSIDABILE

Introduzione
Grazie per aver acquistato la Guida Rod Assembly per Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone
Wolf Generation 4 in Acciaio Inossidabile. Questa guida fornisce importanti informazioni di sicurezza, istruzioni di
installazione e linee guida per l'uso al fine di garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di tentare di installare o rimuovere l'assemblaggio della guida
rod.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla la guida rod e le molle per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare l'assemblaggio della guida rod se mostra segni di danno o se non sei sicuro della sua
condizione.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la modifica delle armi da fuoco.
Conserva l'assemblaggio della guida rod in un luogo sicuro e protetto quando non in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di utilizzare il modello corretto dell'assemblaggio della guida rod per la tua arma Glock® (Modelli:
20, 21, 40, 41).
Utilizza solo le molle raccomandate realizzate in acciaio inossidabile 177 per prestazioni ottimali.
Quando cambi le molle, usa sempre cautela e segui attentamente le istruzioni per evitare infortuni.
Indossa occhiali protettivi quando maneggi le molle per proteggere gli occhi da potenziali infortuni.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altri mentre maneggi o installi l'assemblaggio della guida rod.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave a brugola per la punta rimovibile.

Rimozione della Vecchia Guida Rod

Rimuovi il carrello dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con cautela l'assemblaggio della vecchia guida rod dal carrello.

Installazione della Nuova Guida Rod

Prendi il nuovo assemblaggio della guida rod e inseriscilo nel carrello.
Assicurati che sia posizionato correttamente e in modo sicuro.

Cambio delle Molle

Per cambiare la molla, utilizza la chiave a brugola per rimuovere la punta a testa esagonale dalla guida
rod.
Sostituisci la vecchia molla con una nuova, assicurandoti che sia calibrata per pesi di fabbrica.
Riattacca saldamente la punta a testa esagonale.

Riassemblaggio dell'Arma

Una volta installato il nuovo assemblaggio della guida rod, riattacca il carrello all'arma.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che tutto funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'assemblaggio della guida rod e le molle vecchie in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per l'acciaio inossidabile e altri materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al sito
web del produttore o di contattare il rivenditore autorizzato presso il quale hai acquistato l'assemblaggio della guida
rod.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dell'Assemblaggio della Guida Rod per
Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation 4 in Acciaio Inossidabile. Grazie per aver
dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche con le armi da fuoco.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Żerdzi Amortyzatorów
Odrzutu GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40
&amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS
STEEL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Żerdzi Amortyzatorów Odrzutu GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40 &amp; M41
LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wskazówki dotyczące użytkowania, aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo i
prawidłowe działanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed próbą zainstalowania lub usunięcia żerdzi
amortyzatorów.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdzaj żerdź i sprężyny pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie używaj żerdzi amortyzatorów, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub jeśli nie jesteś pewien jej stanu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i modyfikacji broni palnej.
Przechowuj żerdź amortyzatorów w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu, gdy nie jest używana.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że używasz odpowiedniego modelu żerdzi amortyzatorów do swojej broni Glock® (Modele: 20,
21, 40, 41).
Używaj tylko zalecanych sprężyn wykonanych ze stali nierdzewnej 177 dla optymalnej wydajności.
Podczas wymiany sprężyn zawsze zachowuj ostrożność i dokładnie przestrzegaj instrukcji, aby uniknąć
obrażeń.
Noś okulary ochronne podczas obsługi sprężyn, aby chronić oczy przed potencjalnymi urazami.
Nigdy nie kieruj broni w stronę siebie ani innych podczas obsługi lub instalacji żerdzi amortyzatorów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpieczną stronę.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym klucz imbusowy do wymiennego końcówki.

Usuwanie starej żerdzi

Zdejmij suwak z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń starą żerdź amortyzatorów z suwaka.

Instalacja nowej żerdzi

Weź nową żerdź amortyzatorów i włóż ją do suwaka.
Upewnij się, że jest prawidłowo i bezpiecznie osadzona.

Wymiana sprężyn

Aby wymienić sprężynę, użyj klucza imbusowego, aby zdjąć końcówkę z głowicą imbusową z żerdzi.
Wymień starą sprężynę na nową, upewniając się, że jest skalibrowana do fabrycznych wag.
Ponownie zamocuj końcówkę z głowicą imbusową.

Ponowne złożenie broni

Po zainstalowaniu nowej żerdzi amortyzatorów, ponownie zamocuj suwak do broni.
Wykonaj kontrolę funkcjonalności, aby upewnić się, że wszystko działa poprawnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj starą żerdź amortyzatorów i sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji stali
nierdzewnej i innych materiałów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z autoryzowanym dealerem, od którego zakupiono
żerdź amortyzatorów.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Żerdzi Amortyzatorów
Odrzutu GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40 &amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS
STEEL. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w praktykach związanych z bronią palną.
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Turvaohjeet GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK®
LONE WOLF DIST. M20, M21, M40 &amp; M41 LONE
WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL

Johdanto
Kiitos, että hankit Guide Rod Assembly for Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf
Generation 4 Stainless Steel. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja, asennusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin yrität asentaa tai poistaa ohjainvarsikokoonpanoa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista ohjainvarsi ja jouset kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä ohjainvarsikokoonpanoa, jos siinä on vaurioita tai et ole varma sen kunnosta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja muokkaamista.
Säilytä ohjainvarsikokoonpano turvallisessa ja suojatussa paikassa, kun et käytä sitä.

Erityiset Turvatoimet Käyttöä Varten
Varmista, että käytät oikeaa ohjainvarsikokoonpanoa Glock®aseeseesi (mallit: 20, 21, 40, 41).
Käytä vain suositeltuja jousia, jotka on valmistettu 177 ruostumattomasta teräksestä optimaalisen
suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Jousia vaihtaessasi käytä aina varovaisuutta ja noudata ohjeita huolellisesti vammojen välttämiseksi.
Käytä suojalaseja jousia käsitellessäsi suojataksesi silmiäsi mahdollisilta vammoilta.
Älä koskaan osoita asetta itseesi tai muihin, kun käsittelet tai asennat ohjainvarsikokoonpanoa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien Allenavain irrotettavaa kärkeä varten.

Vanhan Ohjainvarren Poistaminen

Poista liukusylinteri aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista varovasti vanha ohjainvarsikokoonpano liukusylinteristä.

Uuden Ohjainvarren Asentaminen

Ota uusi ohjainvarsikokoonpano ja aseta se liukusylinteriin.
Varmista, että se on kunnolla ja turvallisesti paikallaan.

Jousien Vaihtaminen

Jousen vaihtamiseksi käytä Allenavainta irrottaaksesi Allenpään kärjen ohjainvarresta.
Vaihda vanha jousi uuteen, varmistaen, että se on kalibroitu tehdaspainoihin.
Kiinnitä Allenpään kärki tiukasti takaisin.

Aseen Uudelleen Kokoaminen

Kun uusi ohjainvarsikokoonpano on asennettu, kiinnitä liukusylinteri takaisin aseeseen.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.

Hävittämisohjeet



Hävitä vanha ohjainvarsikokoonpano ja jouset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät ruostumattomalle teräkselle ja muille
materiaaleille.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteen turvallisuudesta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota
yhteyttä valtuutettuun jälleenmyyjään, jolta ostit ohjainvarsikokoonpanon.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21,
M40 &amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
asetat turvallisuuden etusijalle aseharjoituksissasi.
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Säkerhetsinstruktioner för GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40
&amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS
STEEL

Introduktion
Tack för att du har köpt Guide Rod Assembly för Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf
Generation 4 Stainless Steel. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och
användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och produktens korrekta funktion.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du försöker installera eller ta bort guide rod assembly.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera guide rod och fjädrar för slitage eller skador före varje användning.
Använd inte guide rod assembly om den visar tecken på skada eller om du är osäker på dess skick.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och modifiering av skjutvapen.
Förvara guide rod assembly på en säker och trygg plats när den inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du använder rätt modell av guide rod assembly för ditt Glock®vapen (Modeller: 20, 21, 40, 41).
Använd endast de rekommenderade fjädrarna tillverkade av 177 rostfritt stål för optimal prestanda.
Var alltid försiktig när du byter fjädrar och följ instruktionerna noggrant för att undvika skador.
Bär skyddsglasögon när du hanterar fjädrar för att skydda ögonen från potentiella skador.
Pek aldrig vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar eller installerar guide rod assembly.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en insexnyckel för den avtagbara spetsen.

Ta bort den gamla guide rod

Ta bort skenan från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den gamla guide rod assembly från skenan.

Installera den nya guide rod

Ta den nya guide rod assembly och sätt in den i skenan.
Se till att den sitter ordentligt och säkert.

Byta fjädrar

För att byta fjädern, använd insexnyckeln för att ta bort den insexhuvudspets från guide rod.
Byt ut den gamla fjädern mot en ny, se till att den är kalibrerad till fabriksvikter.
Sätt tillbaka insexhuvudspetsen säkert.

Montera vapnet igen

När den nya guide rod assembly är installerad, sätt tillbaka skenan på vapnet.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att allt fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera den gamla guide rod assembly och fjädrar i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta metoder för avfallshantering av rostfritt stål och andra
material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kontakta den auktoriserade återförsäljaren från vilken du köpte guide rod assembly.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av Guide Rod Assembly för Glock®
Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation 4 Stainless Steel. Tack för att du prioriterar
säkerhet i dina skjutvapenrutiner.
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Bezpečnostní pokyny pro GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M20, M21, M40
&amp; M41 LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS
STEEL

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili vodící tyč pro Glock® Lone Wolf Dist. M20, M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation
4 z nerezové oceli. Tento průvodce poskytuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a používání, aby
byla zajištěna vaše bezpečnost a správná funkce produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než se pokusíte nainstalovat nebo odstranit vodící tyč.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte vodící tyč a pružiny na opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte vodící tyč, pokud vykazuje známky poškození nebo pokud si nejste jisti jejím stavem.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav zbraní.
Ukládejte vodící tyč na bezpečném a zabezpečeném místě, když ji nepoužíváte.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že používáte správný model vodící tyče pro vaši zbraň Glock® (modely: 20, 21, 40, 41).
Používejte pouze doporučené pružiny vyrobené z nerezové oceli 177 pro optimální výkon.
Při výměně pružin vždy používejte opatrnost a pečlivě dodržujte pokyny, abyste se vyhnuli úrazu.
Při manipulaci s pružinami noste ochranné brýle, abyste chránili své oči před možným zraněním.
Nikdy neukazujte zbraň na sebe nebo na jiné osoby při manipulaci nebo instalaci vodící tyče.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Připravte si potřebné nářadí, včetně imbusového klíče pro odnímatelný hrot.

Odstranění staré vodící tyče

Odstraňte závěr zbraně podle pokynů výrobce.
Opatrně vyjměte starou vodící tyč z závěru.

Instalace nové vodící tyče

Vezměte novou vodící tyč a vložte ji do závěru.
Ujistěte se, že je správně a bezpečně usazena.

Výměna pružin

K výměně pružiny použijte imbusový klíč k odstranění hrotu s imbusovou hlavou z vodící tyče.
Vyměňte starou pružinu za novou, ujistěte se, že je kalibrována na tovární hmotnosti.
Znovu bezpečně připevněte hrot s imbusovou hlavou.

Znovu sestavení zbraně

Jakmile je nová vodící tyč nainstalována, znovu připevněte závěr k zbrani.
Proveďte kontrolu funkce, abyste se ujistili, že vše funguje správně.

Pokyny k likvidaci



Starou vodící tyč a pružiny likvidujte v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zeptejte se místních úřadů na správné metody likvidace nerezové oceli a dalších materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
kontaktujte autorizovaného prodejce, od kterého jste zakoupili vodící tyč.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vodící tyče pro Glock® Lone Wolf Dist. M20,
M21, M40 &amp; M41 Lone Wolf Generation 4 z nerezové oceli. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve
svých praktikách se zbraněmi.


